[bookmark: _heading=h.gjdgxs]Тема уроку:			Фредерік Бегбедер «Французький роман».
Очікувані результати:		познайомити учнів з творчістю сучасного 
					французького письменника Ф.Бегбедера, 
					зокрема, з одним із кращих з його творів 
					«Французький роман»;
					розвивати навички осмисленого читання 
					художніх творів;
					розвивати зв'язне мовлення,образне мислення, 					творчі здібності учнів; сприяти формуванню 						морально-етичних якостей особистості в 
					школярів.
Обладнання:			презентації до біографії і «Французького 
					роману», портрет письменника, виставка творів 
					Бегбедера; музика «lt si tu n’existais pas» 
					(joi Dassin).
Тип уроку:				урок позакласного читання.
Епіграф:				«Ми всі родом з дитинства» - 
					(А. де Сент-Екзюпері).
Індивідуальні і групові
творчі завдання:			пресконференція письменника,
					виразне читання уривку з роману напам’ять, 						переказ окремих епізодів роману.
					вибірковий творчий переказ окремих епізодів 
					роману, повідомлення про життя і творчість 
					Бегбедера, матеріали для власного альбому 
					пам’яті: фото, малюнки і т.п.

ХІД УРОКУ
І. Мотивація навчальної діяльності.
Учитель.
Гострий розум, феноменальна ерудиція, почуття гумору, тонкий психологізм, схильність до епатажу – це риси творчої вдачі відомого письменника Фредерік Бегбедера. Він сучасний французький прозаїк, публіцист, літературний критик і редактор, режисер і актор. Письменник – автор кількох світових бестселерів, харизматичний збудник суспільного спокою, що знає ціну слави і гіркоту поразок. Про Фредерік Бегбедера, його твори, зокрема «Французький роман» - наш урок.
ІІ. Оголошення теми уроку.
ІІІ. Сприйняття та засвоєння навчального матеріалу. Перегляд презентації до біографії письменника.

1. Біограф (повідомлення учня)
Фредерік Бегбедер народився 21 вересня 1965 року в містечку 
Нейї-сюр-Сен під Парижем. Мати Бегбедера Крістін де Шатеньє – перекладач літературних творів, а батько, Жан-Мішель Бегбедер, - професійний рекрутер, відомий «мисливець за головами». Фредерік має брата Шарля – засновника потужної брокерської компанії і власника першої у Франції приватної електромережі.
Ф.Бегбедер отримав диплом Паризького інституту політичних досліджень, а згодом став ще й дипломованим спеціалістом в сфері реклами і маркетингу, закінчивши Вищу школу інформації і комунікації. Ф.Бербедер певний час працював копірайтером у великій рекламній агенції і одночасно літературним критиком в журналах Elle, Paris Match, Voici. Вів власну телепередачу про літературу, а 2003 р. відома видавнича група запропонувала йому посаду редактора.
Бегбедер цікавиться суспільними проектами і політикою.
Визнання як письменник Ф.Бегбедер здобув завдяки своїм романам «Канікули в комі», «Кохання живе три роки», «99 франків».
Окремі із них екранізовані за участю самого автора, що також намагається будувати кар’єру актора.
Фредерік Бегбедер одружений з Ларою Мішель, має двох доньок – Уну і Хлою.
Учитель.
У вересня 2016 року у мистецькому житті нашої країни трапилась помітна подія: до України на видавничий форум приїхав Фредерік Бегбедер. Письменник побував у Києві і Львові, зустрічався з шанувальниками, презентував свою нову книгу «Іна і Селінджер», провів кілька прес-конференцій.
Уявімо, що на одну з них ми запрошені. У нас є щаслива нагода поспілкуватись з письменником і скласти більш повне уявлення про особистість одного із самих цікавих літераторів сучасної Європи.
2. Пресконференція Фредерік Бегбедера.
(Домашнє групове творче завдання).
- Пане Бегбедер, яке враження справила на вас Україна і українці?
- Україна – це країна, де живуть дуже хороші люди. Це країна, де люди шукають одного, - свободи.
Вчора лише о 10-й годині вечора я прилетів до Львова. Мені дуже подобається львівська бруківка, Опера, старі будівлі, це трохи нагадує мені Австро-Угорщину. Очевидно, що це старе європейське місто. Я чув, що Львів називають «маленьким Парижем», але я би сказав, що Париж – то великий Львів.
- Фредеріку, ви багато мандруєте. Які країни чи міста вам особливо подобаються?
- Важко говорити про міста детальніше, тому що я через свої книжки часто подорожую, але мало де лишаюся довго. Я ніколи не любив Лондон. Зате я дуже добре почуваюся в Іспанії, особливо в Барселоні. Люблю Берлін, міста Італії. Нью-Йорк був кращий 20 років тому, а тепер перетворився на туристичне місто.
- Фредерік Бегбедер – це гучне літературне ім’я, ви автор багатьох широковідомих творів.
А коли ви почали писати?
Як ви ставитесь до цього виду творчої діяльності?
- Писати я почав у 7 років і більше не зупинявся. Але ніколи не знав, 
звідки воно береться. Я пишу повсякчас. Іноді мені треба довгий час побувати на самоті, щоб написати великий текст. Але так чи не так я весь час пишу – в спальні, машині, поїзді, літаку, нічному клубі.
Письмо – це як хвороба. Треба складати слова до купи, описуючи, що ти відчуваєш і що відбувається навколо. Ніби ти сам не живеш, а весь час коментуєш життя. Письмо – це відмова від життя.
- Переважна більшість ваших творів носять автобіографічний характер. Це не випадково?
- Перекладати словами, хто ти й що почуваєш, - значить знати, хто ти є. Це може бути гарним визначенням літератури. І це не я першим придумав, першим був Сократ. Пізнай самого себе – це місія письма. Є книжки, в яких я намагаюся говорити про інших. Але навіть говорячи про себе, я говорю за все людство.
Мене дивує, що письменника, який пише про себе, вважають егоїстом. Я пишу про себе з альтруїзму. Говорячи про себе, я розповідаю про інших.
- Ваш новий роман – «Уна і Селінджер». Працюючи над твором, ви досліджувати Другу світову війну. Яких висновків стосовно війни ви дійшли?
- З сумом я виявив, що та війна від нас не так вже й далеко. Мені здається, наша ситуація сьогодні дуже нагадує те, що відбувалося протягом 1939-1940 років. Можливо, війна так і не пішла до кінця.
Звичайно, я думаю, що розмова про це тут, в Україні, має особливе значення. Так само – життя в Парижі тепер є життям у місті, сповненим раптової жорстокості.
- У кожної творчої людини є слабкості. Фредеріку, зізнайтесь у своїх, якщо це можливо. Перепрошую і дякую.
У кожного письменника є свої слабкості, речі, що дозволяють подолати страх письма. Я особисто часто працюю вночі.
Найгірша моя письменницька звичка – мені потрібна самотність. Я вимикаю телефон, телевізор, мені треба тиша і усамітнення, щоб просто дивитися в небо. Це паскудна звичка, особливо для тих, кого любиш.
- Перебувати на самоті вам потрібно тільки заради творчості?
- Самотність примушує думати. В наші дні Декарт не написав би: «Я мислю – значить я існую». Він би сказав: «Я наодинці – значить, я мислю». Ніхто не хоче залишатися на самоті: вона вивільняє дуже багато часу на роздуми. А чим більше ти думаєш, тим стаєш розумнішим – а значить і сумнішим.
- Пане Фредеріку, ваші герої зазвичай закохані. А що ви думаєте про кохання?
Відповім словами героя мого роману «99 франків» Октава Паренго: «Серце, не розбите коханням, - ще не серце».
Учитель.
Змістовніше за будь-кого про особу письменника розповідають його твори.
То ж, ще на деякий час затримаємось на видавничому форумі, щоб звернутись до літературних критиків за коментарем, стосовно знаменитих романів Бегбедера «99 франків» і «Кохання живе три роки».
3. Літературний критик (повідомлення учня).
«99 франків» («14.99 євро» у другому виданні) – перший твір Бегбедера, що приніс визнання автору і отримав статус культового роману початку ХХІ століття.
Книга – це сатиричний погляд автора на сучасний рекламний бізнес. У ній описано історію рекламного креативника Октава Паранго. Його вважають генієм, бо він займається рекламою у великій агенції та здатен продати будь-яку ідею. Разом зі своїм арт-директором головний герой вигадує рекламні слогани, зачіпки, ролики, які потім примушують людей купувати певний товар.
Послуги Октава коштують дуже дорого: крім платні в 33 тисячі євро, фірма сплачує організаційні видатки, житло, службовий Porsche. Вечеряти він звик в ресторанах, де платять не менше сотні євро з людини, а літає лише бізнес класом (рейс Париж-Майамі-Париж коштує 10 тис.євро). Здається, якщо рай на землі існує, то саме в ньому і живе Октав.
Але раюванням життя Октава виглядає тільки на перший погляд. Роздратування і депресія переслідують героя. Єдине його бажання – бути звільненим.
Октав прекрасно розуміє, товари і продукти якої якості він рекламує. А тому він все частіше відчуває себе злочинцем, причетним до того, що життя перетворилось на «тотальний геноцид», реклама – на «сучасний спосіб колонізації», поскільки глобалізація не враховує окремої людини. Всі вимушені стати просто продуктами, навіть свобода – найвище досягнення західноєвропейського світу – перетворилась на міф: усе визначається за вас, ви купуєте все, що вам продадуть.
«Хіба я винен в тому, що людство вирішило замінити Господа Бога товарами широкого вжитку?» - намагається виправдатись сам перед собою Октав.
Одна справа брехати комусь і зовсім інша – собі. Докори сумління не залишають героя. А тому замість яскравих, але оманливих роликів і слоганів в його уяві все частіше спливають похмурі: «Будьте зі смертю на ти. Самогубство дозволить вам позбавитись від життя з його безкінечними труднощами»
«99 франків» - роман-провокація - став справжньою подією в літературному світі. А Ф.Бегбедер, звільнений із рекламної агенції напередодні публікації роману, покинув світ реклами, щоб ввійти у світ бестселерів.
4. Літературний критик (повідомлення учня).
Марк Марроньє, літературний критик вдень і хронікер світських тусовок ночами, щойно розлучився з дружиною Анною. Він упевнений, що кохання живе три роки. Це факт, підтверджений наукою. Герой навіть сформулював власний закон: «спочатку ваше життя сонячне й чудове, на другий рік ви починаєте задивлятись на сторонніх дівчат, на третій – ваша жінка йде, а ви починаєте писати про це книгу. А якщо простіше, то все відбувається так: «перший рік купують меблі, на другий меблі переставляють, на третій – меблі ділять».
Герой вважає: пристрасть поступається ніжності і дружбі, а потім бути разом стає нудно. Причина таких поглядів в тому, що сам герой не мав стосунків, які б тривали більше, ніж три роки.
Нові стосунки – кохання до Аліси – примушують Марка взяти під сумнів формулу любовних стосунків, яку він сам вивів. Вони з Алісою уже три роки разом. Три роки … без однієї хвилини …
Автор уміє тримати інтригу. Але читачі розуміють головну думку Бергедера: прагматизм і цинізм сучасного життя не здатні встояти під натиском природного людського бажання бути щасливим.
«Щастя є, воно простіше простого: це чиєсь обличчя»,-ось ця формула кохання від автора видається досконалішою, ніж попередня.
Мова твору вирізняється афористичністю. Авторські цитати про кохання вражають своєю влучністью і оригінальністью: «Без тебе моє життя – зал очікування», «Кохання – єдине, заради чого варто жити», «Сучасний світ убиває любов», «Кохання живе довго, коли кожен із закоханих знає йому ціну», «Сильніше від усіх закохуються циніки і песимісти».
Учитель.
Герої Бегбедера – Октав і Марк – представляють вершки європейського суспільства. Це вони і подібні до них визначають політичне життя в країнах, спрямовують їхній економічний розвиток, формують культурний простір і морально-етичні норми, якими послуговується суспільство. Герої письменника переживають духовну кризу, яка є свідченням хворобливого стану суспільства загалом.
Твори Бегбедера написані в доволі жорсткій манері: виклик і провокація на кожній сторінці.
Сам письменник в інтерв’ю не раз наголошував, що герої багатьох його творів – скоріш антигерої.
Твори прозаїка відповідають духу сучасності. Кожен роман Бегбедера викликає широкий резонанс в суспільстві, полеміку серед критиків і читачів.
А це яскраве свідчення того, що письменник влучно визначає хворобливі точки, проблеми сьогодення і реагує на них своїми творами.
Це в повній мірі стосується «Французького роману». Саме ця книга, про яку піде мова сьогодні, здивувала читачів і літературознавців.
Одні вважають твір «справжнім шедевром», що написаний у найкращих традиціях автобіографічного роману; зазначають , що автор тепер «пише про вічне так, як воно – вічне – того заслуговує».
Інші в авторі «Французького роману» не впізнають звичного для себе бунтівника і скандаліста Бегбедера. Їм він здається «зовсім іншою людиною».
«Дивовижний Бегбедер»,-із захопленням пишуть поціновувачі таланту письменника в Інтернет просторі.
Варто додати, що саме за цей твір Бегбедер отримав у 2009 році престижну літературну премію «Ренодо».
5. Робота над ідейно-художнім змістом книги Бегбедера «Французький роман». Презентація до роману.
1). Бесіда:
- Яке враження справив на вас початок роману і головний герой-оповідач?
- Що спільного у героя роману Фредерік і автора Фредерік Бегбедера?
Головний герой – як і автор – медійна особа, видавець на ім’я Фредерік.
Автор змальовує нічний Париж і галасливу компанію гультяїв. Кураж штовхає їх до вуличного хуліганства: «писатель, чей дебютный роман я опубликовал,… извлек белый пакетик и вознамерился высыпать порошок на блестящий капот «крайслера», возражений не последовало. Дразнить блюстителей порядка было нашим любимым развлечением».
Поліція миттєво реагує, і Фредерік потравляє у відділок, а згодом до в’язниці, де перебуває кілька днів.
Початок роману – не вигадана історія. Фредерік Бегбедера, на той час уже знаменитого письменника, за вживання кокаїну в громадському місці дійсно було заарештовано.
Але реальну історію з власного життя автор використовує лише як інтригуючу приманку для читачів.
Розвиток сюжету переконує нас в тому, що книга нічого не має спільного з екстремальним чтивом.
Це скоріше особистий щоденник людини, яка в силу обставин виявилась відчужною від звичних умов життя і, залишившись наодинці з собою, згадала минуле – дитинство і юність, переосмислила своє життя і вийшла із в’язниці іншою людиною.
Учитель.
Бегбедер дає своїй книзі назву «Французький роман». В романі дійсно згадуються імена і події, які багато про що можуть сказати саме французам.
Але книгу з захопленням читають далеко за межами Франції.
- В чому, на вашу думку, причина популярності роману Бегбедера?
Проблеми, якими переймається головний герой – француз, хвилюють будь-яку сучасну людину:
- стосунки батьків і дітей;
- становлення особистості і чинники, що формують світогляд людини;
- сім’я і родинні стосунки в сучасному світі;
- історія і її вплив на сьогодення і майбутнє окремої людини і суспільства загалом;
- негаразди сучасного світу (злочинність, наркоманія, розбещеність, порушення прав людини) і шляхи їх подолання.
Учитель.
В романі є невеликий, але особливий розділ, схожий скоріше на ліричний відступ, написаний неримованим віршем.
П’ятим розділом автор роману означує головну тему твору.
- Прослухайте цей уривок і визначте тему, яка перетворює «Французький роман» Бегбедера на книгу для кожного і про кожного із нас.
2). Звучить «lt si tu n’existais pas» (joi Dassin). Виразне читання учнем напам’ять розділу 5 «Французького роману».
Это тебя я искал все это время,
в шумных подвалах, на площадках, где никогда не танцевал,
в море лиц,
под мостами из света и простынями из кожи, в красном лаке на женских ногах над краем пышущей жаром постели.
в глубине безнадежно пустых глаз,
на задних дворах кособоких домишек, за спинами одиноких танцовщиц и пьяных барменов,
среди зеленых мусорных баков и серебристых кабриолетов,
я искал тебя среди разбитых звезд и фиалковых духов,
в ледяных руках и липких поцелуях под ветхими лестницами,
на потолке залитых светом лифтов,
в тусклых радостях, в удаче, пойманной за хвост, и неискренне крепких рукопожатиях,
мне пришлось все бросить и больше не искать тебя
под черными сводами,
на белых кораблях,
в бархатных вырезах и сумрачных отелях,
в лиловых восходах и желтоватых небесах, в мутных рассветах,
мое потерянное детство.
3). Слово учителя.
Тема дитинства – одна із провідних в літератури.
«Ми всі родом із дитинства»,- саме ці слова А. де Сент-Екзюпері служать епіграфом до нашого уроку.
Т.Манн вважав, що, діти особлива людська порода, окреме суспільство, так би мовити, своя нація».
Дитинство – найважливіший період в житті людини. Дитинство – це підмурок, на якому ми вибудовуємо свою особистість.
Саме завдяки цій темі роман цікаво читати кожному: досліджуючи дитинство Фредеріка, згадуєш власне.
Герой книги каже, «що його дитинство – ні втрачений рай, ні успадковане пекло». Але вперте намагання Фредеріка реконструювати в пам’яті своє дитинство нагадує спробу повернути саме «втрачений рай».
Цей розділ роману, що сприймається як маленька поема про дитинство, викликає ремінісценцію із знаменитими поетичними рядками Ш.Бодлера:
Та як ти далеко, запашний мій раю,
Де радість витає, сміється блакить,
Де чисте бажання на серці горить,-
О, як ти далеко, запашний мій раю…
Спогади дитинства Фредерік – це умовний сімейний альбом. Його пам’ять гортає сторінки цього альбому, і в уяві «змученого в’язня» спливають образи і голоси людей, яких він, як йому здавалося, призабув, загубив через щоденну метушню. Спогади про діда і бабуню, про матір і батька, брата і доньку Хлою не тільки рятують від клаустрофобії, а й повертають Фредеріку самого себе.
Відроджені спогади Фредеріка і складають зміст роману.
Люди намагаються зафіксувати якомога більше яскравих моментів свого життя. Сучасні технічні засоби дають змогу це робити без проблем. Хоч, як не дивно. не так багато фото, які не піднімається рука стерти з пам’яті телефона чи фотокамери.
Сьогодні ми говоримо не тільки про дитинство Фредеріка, а й про дитинство кожного із вас. Впродовж уроку в вашій уяві промайнуть яскраві моменти і образи дитинства.
Фредерік пише книгу аби оживити в пам’яті і увіковічити такі моменти. А кожен із вас підготувався до того, щоб на уроці започаткувати особистий альбом, в якому оселяться і збережуться спогади вашого дитинства.
Пройдуть роки і, я впевнена, ви будете з цікавістю і трепетом гортати його сторінки.
А якщо долучити фантазію і старанність, то цей альбом стане вашою сімейною реліквією, де будуть зберігатися не тільки фото, а й ваші рукописні спогади, малюнки, листівки – все те, що мило серцю і до чого приємно повертатись час від часу.
На першу сторінку варто помістити 5 розділ Бегбедерової книги - його поему про дитинство.
4). Коментований переказ з елементами евристичної бесіди. Перегляд презентації до роману.
Учитель.
У дитинства своя карта місцевості. У кожного з нас є пам’ятні куточки, пов’язані з нашими першими спогадами про себе і світ.
Ті куточки назавжди для нас ототожнюються з дитинством. Кожного разу згадуючи ту вулицю чи оселю, де зростав, ту кімнату чи садочок біля будинку, що були твоїм маленьким царством, тей краєвид за вікном чи берег річки, що належали тобі впродовж довгих літніх днів, ми поринаємо в затишний і яскравий світ власного дитинства.
Там і тоді ми були по-справжньому щасливі.
- Чи є у Фредеріка місце під сонцем, де живе його щасливе дитинство?
«Мое детское воспоминание уводит меня в красно-белый мираж Страны Басков. Стоит мне закрыть глаза, как под моими веками играет волнами море в Гетари, я как будто вдруг распахиваю голубые ставни старого дома. Смотрю в окно и окунаюсь в прошлое»,- так згадує Фредерік Гетарі, квартал Сеніць – свій дитячий рай. Там жили бабусі і дідусі 
де Шатеньє і Бегбедери, там познайомились мати і батько героя, там своє раннє дитинство провели Шарль і Фредерік.
Про країну Фредерікового дитинства Бегбедер пише поетично і натхненно.
«Вспомнить мальчика на пляже в Гетари значит признать, что есть место, откуда ты пришел, будь то сад или зачарованный парк, луг, пахнущий свежескошенной травой и соленым ветром, или кухня, пропитанная ароматом яблочного компота и вчерашнего хлеба».
«В Сеніце мой отец повстречал мою мать. В этой же деревне они и поженились. Сеніц – средоточие всей моей жизни. Стоит мне вспомнить об этом месте, единственном на свете, и я чувствую себя самим собой, я обретаю целостность… . Моя память ленива, она приберегает Сеніц как шпаргалку, заглянув в которую легко восстановить всю мою жизнь».
Учитель.
Свою розповідь про Гетарі і вілли Петракенея і Сеніць – Алдея автор супроводжує милим наївним дитячим малюнком.
Ось такий сентиментальний і романтичний Ф.Бегбедер і його герой Фредерік.
Думаю, що не менш романтичними є малюнки і описи – карти місцевості вашого дитинства, які ви підготували для власного альбому.
Учитель.
Будь-який інтер’єр чи пейзаж з наших спогадів здатні оживити лише образи людей, з якими ми пов’язані від народження, які є свідками нашого життя,- образи наших батьків і батьків наших батьків.
Саме їм варто присвятити наступну сторінку і Фредерікового і вашого альбому.
- Що розповідає про своїх предків Фредерік?
- Фредерік згадує «фотографию, на которое застыл высокий, стройный молодой человек в синей военной форме с ежиком светлых волос». Капітан Тібо де Шатеньє, що загинув в 1915 році в Шампані, «семейный герой - неизвестный солдат» - прадід Фредерік.
Поряд варто розташувати портрети аристократів де Шатеньє і богемно-буржуазних Бегбедерів - дідусів і бабусь Фредерік, яких поєднали розташовані по сусідству вілли «Петракенея» і «Сеніць-Алдея». «В Гетари оба семейства подружились, а через некоторое время мой отец познакомился с моей матерью», - розповідає Фредерік.
Учитель.
Бегбедер, міркуючи про взаємини старшого і молодшого поколінь в родині, пише: «Только деды и бабки могут позволить себе роскошь интересоваться кем-то кроме себя».
Вважається, що онуків люблять більше, ніж дітей.
- Про кого з старших членів родини Фредерік згадує з особливим почуттям?
Яскравий слід в пам’яті Фредеріка залишив дід П’єр де Шатеньє. В своїх спогадах Фредерік навіть слово дідусь пише з великої літери.
З дідом П’єром пов’язані найкращі спогади дитинства.
«На пляже я вижу худенького мальчугана и стройного старика. Дед выглядит гораздо более бодрым, загорелым и спортивным, чем хилый, бледный до синевы внук».
- А ты знаешь, Фредерик, что я видел здесь китов, голубых дельфинов и даже касатку?
- Кто такая касатка?
- Она вроде черного кита, очень хищная, а зубы у нее, острые, как бритва. Не бойся, это чудовище не подплывает близко к берегу. Здесь в скалах, тебе ничего не грозит.
Фредеріку не страшно, а цікаво. Йому наскільки добре поряд з дідусем, що навіть тей похмурий день згадується сонячним.
Разом з дідусем П’єром вони ловлять креветок і спілкуються: «Смотри, Фредерик, надо пошарить в расщелинах. Давай, твоя очередь. Мой седовласый дед протянул мне сачок, а заодно научил новому слову – «расщелина», обшаривая под водой острые края камней, он вытаскивал этих маленьких бедолаг. Я тоже попытал счастье, но выудил лишь пару упирающихся раков-отшельников. Меня это не огорчило: я был один с Дедушкой и ощущал себя таким же героем, как и он».
Героєм в самому прямому значенні цього слова можна назвати і діда Шарля Бегбедера.
Під час Другої світової війни, в період окупації дідусь Шарль і бабуся Грейс протягом чотирьох років переховували єврейську родину в своєму будинку. А в лікувальних закладах родини Бегбедерів знайшли притулок майже 500 єврейських біженців.
Цю історію не знає батько Фредеріка. Сам оповідач дізнається з часом від родичів, яких буквально залучив розпитуваннями.
І не в скромності Шарля-старшого справа. Це не скромність, це стиль життя. Шарль Бегбедер – Праведник світу, не відзначений Ізраїлем з тієї причини, що нікому не прийшло в голову звернутись туди з відповідною заявою. Це стиль життя покоління, якому «если и приходилось проявлять героизм,то они делали это как бы между прочим, без всякого самолюбования, может, даже невольно».
Висновок.
Для людини природно порятувати іншу людину без розрахунку на особливу подяку чи відзнаку. «Не исключено, что Шарлю Бегбедеру – старшему плевать было на то, зеленеет ли его именное дерево в мемориале Яд-Вашем или нет…»
Але героїчний вчинок діда сповнює гордістю душу його онука. В Талмуді сказано: «Хто врятує одне життя, врятує весь світ». Це правда. Правда і те, що життя і вчинки діда П’єра і діда Шарля спроможні врятувати онука. Якщо вчинки твоїх предків викликають гордість, то твій обов’язок – бути гідною людиною.
Учитель.
Бегбедер устами свого героя виказує слушну думку: «Дети воспринимают вечность как нечто само собой разумеющееся, однако родители их родителей уходят не дав им времени задать нужные вопросы».
Фредеріку пощастило: дід П’єр встиг йому сказати головні слова, суть яких герой усвідомив з часом.
5). Інсценізація. Монолог Фредерік.
В последний раз я видел Пьера де Шатеньє, величественного седовласого ловца креветок в 2004 году в клинике. Мой дед, лысый, исхудавший лежал на больничной койке. Думаю, перед ним прокручивалась вся его жизнь.
Разговоры начистоту между поколениями случаются не так уж часто.
В общем и целом дед на смертном одре сказал мне: «Занимайся любовью, а не войной».
Мне понадобилось несколько лет, чтобы понять, что именно он пытался внушить мне в свои последние минуты: Фредерик, ты не знал войны, предшествовавшей твоему рождению, но твои родители, твои деды и бабки помнят о ней, пусть даже бессознательно, и все твои проблемы, равно как и их собственные, напрямую связаны со страданием, страхом, злобой и ненавистью, окрасившими этот период истории Франции. Твой прадед был героем войны 1914-1918 годов, твой дед сражался в следующей войне, и ты думаешь, что вся эта жестокость прошла без последствий для будущих поколений? Милый внук, ты смог вырасти в мирной стране только благодаря принесенной нами жертве. Не забывай о том, через что нам пришлось пройти, и не заблуждайся на счет своей страны. Не забывай, откуда ты родом. Не забывай меня.
Учитель.
Думаю, у кожного  з вас була цікава, особлива розмова зі старійшинами вашого роду – бабусею чи дідусем. Пам’ять час від часу повертає вас до тієї розмови. Більш того, ви уже добре знаєте, що ті сказані вам слова, ви будете пам’ятати впродовж всього життя, тому що вони допомогли вам зрозуміти, усвідомити щось важливе і необхідне.
І щоб ті заповітні слова не загубились, не призабулись, варто, наслідуючи Бегбедера, записати їх у вигляді невеликого есе:
«Я завжди буду пам’ятати твої слова…»
Хай це есе доповнить ваш альбом пам’яті.
Учитель.
Повернімося до сімейного альбому Фредеріка.
Наступна сторінка присвячена батьком героя.
Розповідь про стосунки матері і батька, а також їхні взаємини з синами – старшим Шарлем і молодшим Фредеріком – це погляд письменника на інститут шлюбу і сім’ї в сучасному світі, на проблему виховання дітей.
- Якої думки про сімейні стосунки головний герой?
«Семья – это особый институт, где никто ни с кем не общается».
«Семья – это множество неприятных обязанностей».
«Семья – это группа людей, которые не способны к контакту, отвратительно собачатся, тонут в обоюдном недовольстве».
«Семейная жизнь – это череда тоскливых совместных трапез, повторение одних и тех же взаимных оскорблений и доведенное до автоматизма лицемерие».
- Чому герой таким чином висловлюється про сім’ю і сімейні стосунки? Які висновки ви зробили для себе?
Фредерік це пояснює одним реченням: «Я сын разведенных родителей».
Розлучення батьків і його наслідки герой згадує з болем: «Развод все множит на два: две квартиры, два Рождества, две спальни, двойное существование. Впрочем, меня самого это событие словно бы разделило надвое: я стал полупансионером, полувзрослым, полуребенком, в общем получеловеком».
- Розділ, що відповідає про сімейну драму батьків героя називається «Сны и обманы». Чому?
Бажаючи вберегти дітей від психологічної травми, батьки не спромоглися поговорити відверто з синами про причину розлучення. Але результат виявився прямо протилежний очікуваному: «Любя нас и желая уберечь от несчастий, родители обучили нас искусству ни к кому не привязываться. А также скрывать горести и разочарования. Привили навыки держать боль в себе, из любви внушили мысль, что никого нельзя любить, намереваясь защитить, сделали нас толстокожими».
Висновок.
В будь-якому сучасному суспільстві процент самотніх людей, розлучених подружніх пар, дітей, що виростають в неповних сім’ях дуже високий. Це ознака нашого часу. Якщо дитина в якості зразка для наслідування не має щасливої родини, то, як правило, вона не зуміє створити своє власної повноцінної сім’ї.
«В конечном итоге в моей жизни случилось все то, чего я мечтал избежать. Оба моих брака не задались. Я обожаю свою дочь, но вижусь с ней только два раза в месяц, по выходным. Сын разведенных родителей, я тоже в разводе: причина – аллергия на семейную жизнь»,- підсумовує Фредерік.
Учитель.
Заголовком до наступної альбомної сторінки послугує полеміка автора з Фрейдом: «А вдруг Фрейд ошибался? Вдруг важнее всего не мать и не отец, а брат?»
Фредерік має старшого брата Шарля. Розкажіть про їхні стосунки.
- Чи поділяєте ви погляди автора на стосунки дітей в родині?
- Ким є для вас ваші брат чи сестра?
Між Шарлем і Фредеріком півтора роки різниці – «мы лжеблизнецы». «Что такое младший брат? Друг? Враг? Плагиатор? Раб? Соперник? Более юная версия твоего я?» - питає Фредерік сам себе і читача.
Старшого від себе Шарля він вважає досконалістю. Між братами завжди панував дух суперничества, вони конкурували, боролися за увагу батьків. Але вони залишилися братами: «оставаясь соперниками против внешнего мира, мы выступали единым фронтом».
Фредерік ріс і дорослішав в опозиції до брата: «В десять лет я решил стать не таким, как он, стать его антиобразом, его изнанкой, его альтер эго?»
На перший погляд брати дуже різні. Старший одружений уже 12 років, молодший – двічі розлучений, Шарль – член елітної спілки підприємців, Фредерік консультує Французьку компартію, один отримує вищу державну нагороду – орден Почесного легіону, інший потрапив в каталажку.
Та брати не стали ворогами. Фредерік вдячний Шарлю: намагаючись одночасно і наслідувати брата і протистояти йому він став сильною особистістю.
Автор підводить читача до слушної думки: зізнатися у своїх почуттях рідним людям буває найтяжче.
В дитинстві Фредерік діставав Шарля лише тому, що попросту не вмів сказати: «Шарль, я тебе люблю».
Дорослий Фредерік зізнається собі, але не брату: «Без Шарля я перестаю понимать, кто я такой, я теряюсь, он – мой якорь, хотя он не знает об этом и уверен, что мне на него наплевать. До сегодня он для меня – точка отсчета».
- Ким є для вас ваші брат чи сестра?
- Чи завжди ви в змозі сказати їм про ваші почуття?
Учитель.
Одна із заключних глав роману називається «Батьківська спадщина».
Фредерік походить з родини далеко не бідної. Герой з властивим йому гумором, але цілком серйозно пише про те, що він отримав від батьків. Зрозуміло, йдеться про спадщину нематеріального характеру.
- Що ж отримав герой у спадок від матері і батька?
6). Індивідуальні творчі завдання.
От отца я получил:
- воображение;
- глаза цвета дождя;
- сарказм;
- эгоизм;
- умение радоваться праздникам;
- любовь к живому огню камина;
- слабость к молоденьким женщинам;
- красивые машины;
- наплевательское отношение к тому, что обо мне скажут другие;
- комплекс превосходства;
- уверенность, что батон колбасы можно проглотить меньше чем за пять минут;
- умение постоянно быть исключительно любезным, но время от времени раздражаться из-за пустяка;
- убеждение в том, что бесцеремонность – положительное качество;
- желание писать.
Вот что я получил от матери:
- неудовлетворенность, привычку жаловаться, недовольство собой;
- романтизм;
- тонкие запястья;
- хорошее воспитание;
- свойство быстро краснеть
- умение одеваться;
- любовь к одиночеству;
- русскую литературу;
- независимость;
- способность не стыдясь плакать на людях или перед телевизором;
- комплекс неполноценности;
- язвительно-критический склад ума;
- доброту к другим, жестокость к себе;
- любовь к сплетням;
- совиную натуру, завтраки в постели и аромат поджаренных тостов по утрам;
- представление о любви: она должна быть страстной, безрассудной, самозабвенной и ревнивой, пусть и короткой;
- сознание того, что любовь – главное в жизни;
- желание читать.
Учитель.
Придивіться від ваших батьків, подумайте, що ви отримали у спадок від них.
Хай у вашому альбомі також з’явиться сторінка «Батьківська спадщина». Я впевнена, що записи, які ви зробите на ній, допоможуть вам краще зрозуміти самих себе, порозумітись зі старшими і ще більше полюбити їх.
Учитель. Історія хлопчика Фредерік і історія його сім’ї існують в контексті історії і культури країни. Тож Бегбедер дійсно пише французький роман. Тло його автобіографічної розповіді – Франція ХХ- початку ХХІ століття. Життя героїв роману – і дорослих і дітей – багато в чому зумовлене подіями, доленосними не тільки для Франції, а й усього світу.
- Які визначальні події епохи згадує Бегбедер у своєму романі?
- Перша і Друга світові війни, Рух Опору, Звільнення, втрата Францією статусу колоніальної імперії, славетне тридцятиліття 
(1945-1975 рр.)
- Яким чином, на думку автора, ці події вплинули на Францію і французів?
Автор стверджує, що національна свідомість включає в себе не тільки те, чим варто пишатись, але й те, чого варто соромитись.
«Лучше быть живым хитрецом, чем мертвым храбрецом» - сумнівний урок, який французи винесли з Першої світової війни і скористались під час Другої світової і, можливо, як наслідок – дивна війна 1940 року, колабораціонізм. Ці сторінки своєї історії французи або звикли замовчувати, або робити вигляд ніби їх і не було.
- Про яку національну хворобу пише Бегбедер? Що ставить на докір своїм співвітчизникам?
На амнезію щодо свого дитинства страждає Фредерік. Амнезію Бегбедер називає національною хворобою Франції.
Беспамятство – «и спасение, и обезболивающее, и высшая свобода в стране, где свобода год от года уменьшается, но и в то же время – и болезнь, и ложь».
«Забвение – это ложь умолчания», - підсумковує автор.
Мотив пам’яті – забуття-безпам’ятства пронизує весь роман і пояснює причини внутрішньої драми героя і негараздів суспільства, до якого належить і Фредерік і сам автор.
- Про які негаразди сучасної Франції пише автор в своєму романі?
Бегбедер нарікає на порушення прав людини, на вкрай негуманні засоби боротьби з порушниками закону. Його герой на собі відчув, що таке в’язниця. «Французская полиция всегда отличалась особо человечной манерой проявления бесчеловечности», - саркастично зауважує Фредерік.
Свій погляд є у письменника і на таке суспільне зло як наркоманія.
Це результат духовного зубожіння і деградації – процесів, що носять загальноцивілізаційний характер. 
Автор посилається на слова знаменитої французької письменниці Франсуази Саган: «Люди принимают наркотики, потому что жизнь невыносимо скучна, всем все надоело, почти нет великих идей, которые стоило бы защищать, и нам не хватает азарта».
Від себе Бегбедер додає: «От наркотика теряешь память. Он сжигает прошлое, и если я пишу о кокаине, то причина одна: в нем сконцентрирована сущность нашей эпохи; он – метафора – вечно настоящего, без прошлого и без будующего».
Висновок. Таким чином наскрізний мотив пам’яті – забуття-безпам’ятства розкриває взаємозв’язок між філософією минулого і майбутнього, пояснює суть кризових явищ, які переживає сучасний світ: втрачаючи пам’ять про минуле, ми відмовляємо собі в майбутньому, а маємо лише сіре і нудне сьогодення.
Учитель. - Про що йдеться в епілозі роману?
- Як ви розумієте сенс авторського порівняння життя з викликом земному тяжінню?
«Сегодня я гуляю с дочерью по пляжу Сеница. Позади меня зеленая трава, впереди синий океан. Я присел на корточки и принялся тереть глаза тыльной стороной ладони. Что это я делаю, поинтересовалась дочка? Ищу камешек получше, ответил я, но это была неправда; на самом деле я пытался понадежнее спрятать воспоминания, затаившиеся где-то под завесой волос».
В епілозі роману Бегбедер вдається до цікавої метафори: порівнює життя з викликом силі земного тяжіння.
Колись в Гетарі, на пляжі у Сеніці дідусь П’єр навчав його кидати плаский камінчик так, щоб він довго підстрибував на морських хвилях.
Малий Фредерік питав: для чого? камінчик все одно потоне – і ти програєш. І дідусь відкрив йому таємницю: якщо зробиш все правильно, - камінчик потоне, але не зразу. Буде тобі чудо: будуть камінчики ходити по воді «целую вечность, взлетая над водой, подпрыгивая в шестой, седьмой, восьмой девятый раз» - допоки триває це «не зразу».
Висновок. Дідусевий секрет подолання земного тяжіння Фредерік довіряє доньці Хлої і своїм читачам. Думаю, у вашому альбомі буде багато цікавих сторінок.
Досвід прожитих років допоможе вам віднайти свою метафору життя, якою ви поділитесь в майбутньому з рідними людьми, довіривши її альбому пам’яті.
7). Заключне слово учителя. «Я томился в плену лжи. Стоило мне понять, что причина моей амнезии – в обычном молчании, в недоговоренности, мне все стало ясно, словно с моего вырвавшегося на свободу детства сдернули покрывало».
Книга Фредеріка стала і реконструкцією дитинства, і чесною розмовою з самим собою, і оживленням пам’яті, почуттів, і звільненням від неправди, від комплексу пасивності, залежності від існування в протиставленні себе іншим – від духовного ув’язнення. 
На пляжі в Гетарі поряд з Хлоєю Фредерік здобув гармонію, герой відчуває себе по-справжньому щасливим.
Таким його зробила умовна подорож у власне дитинство. Мандрівка, що повернула йому глибокий і щирий погляд на життя, людей, властивий тільки дітям. Погляд, яким автор роману дивиться в очі своїм читачам з обкладинки книги.
Це саме його, Фредеріка Бегбедера, дитячий портрет ви бачите на обкладинці. Саме такий погляд я бажаю зберегти кожному із вас впродовж життя.
ІV. Підсумок уроку.
V. Домашнє завдання.
Скласти для власного альбому пам’яті есе: «Я завжди буду пам’ятати твої слова…» або сенкан на тему «Дитинство» (на вибір).
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